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1. ОСНОВАНИЯ ДЛЯ ВВЕДЕНИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ, ЕЕ СТАТУС 
 

1.1 Основания для введения дисциплины в учебный план: 
- Федеральный государственный образовательный стандарт высшего образования – 

бакалавриат по направлению подготовки 35.03.06 Агроинженерия, утверждѐнный приказом 
Министерства образования и науки  от  23.08.1917г. № 813; 

- основная профессиональная образовательная программа подготовки бакалавра, по 
направлению 35.03.06 Агроинженерия   

. 
1.2 Статус дисциплины в учебном плане: 
- относится к обязательной части блока 1 «Дисциплины (модули)» ОПОП. 
- является дисциплиной обязательной для изучения. 
 
1.3 В рабочую программу дисциплины в установленном порядке могут быть внесены 

изменения и дополнения, осуществляемые в рамках планового ежегодного и ситуативного 
совершенствования, которые отражаются в п. 9 рабочей программы.  

 
2. ЦЕЛЕВАЯ НАПРАВЛЕННОСТЬ И ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ. 

ЛОГИЧЕСКИЕ И СОДЕРЖАТЕЛЬНО-МЕТОДИЧЕСКИЕ ВЗАИМОСВЯЗИ ДИСЦИПЛИНЫ  

С ДРУГИМИ ДИСЦИПЛИНАМИ И ПРАКТИКАМИ В СОСТАВЕ ОПОП 

2.1 Процесс изучения дисциплины в целом направлен на подготовку 
обучающегося к решению задач профессиональной деятельности следующих типов: 
производственно-технологический, организационно-управленческий, проектный; к решению им 
профессиональных задач, предусмотренных федеральным государственным образовательным 
стандартом высшего образования (ФГОС ВО) по направлению подготовки, а также ОПОП ВО 
университета, в рамках которой преподаѐтся данная дисциплина. 

 
Цель дисциплины: повышение исходного уровня владения иностранным языком, 

достигнутого на предыдущей ступени образования, и овладение обучающимися необходимым и 
достаточным уровнем коммуникативной компетенции для решения социально-коммуникативных 
задач в различных областях бытовой, культурной, профессиональной и научной деятельности при 
общении с зарубежными партнерами, а также для дальнейшего самообразования. Изучение 
иностранного языка призвано также обеспечить: 
· повышение уровня учебной автонономии, способности к самообразованию; 
· развитие когнитивных и исследовательских умений; 
· развитие информационной культуры; 
· расширение кругозора и повышение общей культуры обучающихся; 
· воспитание толерантности и уважения к духовным ценностям разных стран и народов. 
 

2.2 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в результате 
освоения учебной дисциплины: 

В результате освоения дисциплины обучающийся должен обладать следующими 
компетенциями: 

Компетенции, 
в формировании которых 

задействована дисциплина 

Код и 
наименование 

индикатора 
достижений 
компетенции 

Компоненты компетенций,  
формируемые в рамках данной дисциплины 

(как ожидаемый результат ее освоения) 

код наименование знать и понимать 
уметь делать 
(действовать) 

владеть навыками 
(иметь навыки) 

1  2 3 4 

Универсальные компетенции 

УК-4 Способен 
осуществлять 
деловую 
коммуникацию в 
устной и письменной 
формах на 
государственном 
языке Российской 
Федерации и 
иностранном(ых) 
языке(ах) 

УК 4.1  Выбирает 
на 
государственном и 
иностранном (-ых) 
языках 
коммуникативно 
приемлемые стиль 
делового общения, 
вербальные и 
невербальные 
средства 
взаимодействия с 
партнерами. 

 

Знает устную и 
письменную 
форму на русском 
и иностранном 
языках для 
решения задач 
межличностного и 
межкультурного 
взаимодействия 

Умеет использовать 
устную и письменную 
форму на русском и 
иностранном языках 
для решения задач 
межличностного и 
межкультурного 
взаимодействия 

Владеет устной и 
письменной формой на 
русском и иностранном 
языках для решения 
задач межличностного и 
межкультурного 
взаимодействия 

 УК 4.2 Использует 
информационно-
коммуникационные 

основные методы 
и способы 
обработки 

применять навыки 
владения 
иностранным языком 

навыками сбора, 
обработки и анализа 
информации 
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технологии при 
поиске 
необходимой 
информации в 
процессе решения 
стандартных 
коммуникативных 
задач на 
государственном и 
иностранном (-ых) 
языках. 

 

информации 
 

для саморазвития и 
дальнейшего 
повышения 
квалификации 

 УК 4.4 
Демонстрирует 
интегративные 
умения 
использовать 
диалогическое 
общение для 
сотрудничества в 
академической 
коммуникации 
общения:  
-внимательно 
слушая и пытаясь 
понять суть идей 
других, даже если 
они противоречат 
собственным 
воззрениям;  
-уважая 
высказывания 
других как в плане 
содержания, так и 
в плане формы; 
Демонстрирует 
интегративные 
умения 
использовать 
диалогическое 
общение для 
сотрудничества в 
академической 
коммуникации 
общения:  
-внимательно 
слушая и пытаясь 
понять суть идей 
других, даже если 
они проти-воречат 
собственным 
воззрениям;  
-уважая 
высказывания 
других как в плане 
содержания, так и 
в плане формы; 
-критикуя 
аргументированно 
и конструктивно, 
не задевая чувств 
других; адаптируя 
речь и язык жестов 
к ситуациям 
взаимодействия. 

основные правила 
перевода  
профессиональны
х текстов с 
иностранного (-ых) 
на 
государственный 
язык и обратно 

применять основные 
правила перевода  
профессиональных 
текстов с 
иностранного (-ых) 
на государственный 
язык и обратно 

навыками перевода 
профессиональных 
текстов с иностранного (-
ых) на государственный 
язык и обратно 
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2.3 Описание показателей, критериев и шкал оценивания и этапов формирования компетенций в рамках дисциплины 

Индекс и 
название 

компетенции 

Код индикатора достижений 
компетенции 

Индикаторы 
компетенции 

Показатель 
оценивания – 

знания, умения, 
навыки (владения) 

Уровни сформированности компетенций 

Формы и 
средства  
контроля 

формирования 
компетенций 

компетенция не 
сформирована 

минимальный средний высокий  

Оценки сформированности компетенций 

Не зачтено Зачтено 

Характеристика сформированности компетенции 

Компетенция в 
полной мере не 
сформирована. 
Имеющихся знаний, 
умений и навыков 
недостаточно для 
решения 
практических 
(профессиональных) 
задач 

1. Сформированность компетенции 
соответствует минимальным требованиям. 
Имеющихся знаний, умений, навыков в целом 
достаточно для решения практических 
(профессиональных) задач. 
2. Сформированность компетенции в целом 
соответствует требованиям. Имеющихся 
знаний, умений, навыков и мотивации в целом 
достаточно для решения стандартных 
практических (профессиональных) задач. 
3. Сформированность компетенции полностью 
соответствует требованиям. Имеющихся 
знаний, умений, навыков и мотивации в полной 
мере достаточно для решения сложных 
практических (профессиональных) задач. 

Критерии оценивания 
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Полнота 
знаний 

способы и основы 
поиска, хранения, 
обработки и 
анализа 
информации из 
различных 
источников и баз 
данных, 
представления 
информации в 
требуемом 
формате с 
использованием 
информационных, 
компьютерных и 
сетевых 
технологий 

Компетенция в 
полной мере не 
сформирована. 
Имеющихся знаний, 
умений и навыков 
недостаточно для 
решения 
практических 
(профессиональных) 
задач 

1. Сформированность компетенции 
соответствует минимальным требованиям. 
Имеющихся знаний, умений, навыков в целом 
достаточно для решения практических 
(профессиональных) задач. 
2. Сформированность компетенции в целом 
соответствует требованиям. Имеющихся 
знаний, умений, навыков и мотивации в целом 
достаточно для решения стандартных 
практических (профессиональных) задач. 
3. Сформированность компетенции полностью 
соответствует требованиям. Имеющихся 
знаний, умений, навыков и мотивации в полной 
мере достаточно для решения сложных 
практических (профессиональных) задач. 
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Наличие 
умений 

осуществлять 
поиск, хранение, 
обработку и анализ 
информации из 
различных 
источников и баз 
данных, 
представлять ее в 
требуемом 
формате с 
использованием 
информационных, 
компьютерных и  
сетевых 
технологий 

Компетенция в 
полной мере не 
сформирована. 
Имеющихся знаний, 
умений и навыков 
недостаточно для 
решения 
практических 
(профессиональных) 
задач 

1. Сформированность компетенции 
соответствует минимальным требованиям. 
Имеющихся знаний, умений, навыков в целом 
достаточно для решения практических 
(профессиональных) задач. 
2. Сформированность компетенции в целом 
соответствует требованиям. Имеющихся 
знаний, умений, навыков и мотивации в целом 
достаточно для решения стандартных 
практических (профессиональных) задач. 
3. Сформированность компетенции полностью 
соответствует требованиям. Имеющихся 
знаний, умений, навыков и мотивации в полной 
мере достаточно для решения сложных 
практических (профессиональных) задач. 

Наличие 
навыков 
(владение 
опытом) 

поиска, хранение, 
обработку и 
анализа 
информации из 
различных 
источников и баз 
данных, 
представления 
информации в 
требуемом 
формате с 
использованием 
информационных, 
компьютерных и 
сетевых 
технологий 

Компетенция в 
полной мере не 
сформирована. 
Имеющихся знаний, 
умений и навыков 
недостаточно для 
решения 
практических 
(профессиональных) 
задач 

1. Сформированность компетенции 
соответствует минимальным требованиям. 
Имеющихся знаний, умений, навыков в целом 
достаточно для решения практических 
(профессиональных) задач. 
2. Сформированность компетенции в целом 
соответствует требованиям. Имеющихся 
знаний, умений, навыков и мотивации в целом 
достаточно для решения стандартных 
практических (профессиональных) задач. 
3. Сформированность компетенции полностью 
соответствует требованиям. Имеющихся 
знаний, умений, навыков и мотивации в полной 
мере достаточно для решения сложных 
практических (профессиональных) задач. 
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Полнота 
знаний 

Знает  
- лексический 
(1200-1400 
лексических 
единиц) и 
грамматический 
минимум, 
необходимый для 
чтения и перевода 
(со словарем) 
иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности; 
- 
профессиональные 
задачи 

Компетенция в 
полной мере не 
сформирована. 
Имеющихся знаний, 
умений и навыков 
недостаточно для 
решения 
практических 
(профессиональных) 
задач 

1. Сформированность компетенции 
соответствует минимальным требованиям. 
Имеющихся знаний, умений, навыков в целом 
достаточно для решения практических 
(профессиональных) задач. 
2. Сформированность компетенции в целом 
соответствует требованиям. Имеющихся 
знаний, умений, навыков и мотивации в целом 
достаточно для решения стандартных 
практических (профессиональных) задач. 
3. Сформированность компетенции полностью 
соответствует требованиям. Имеющихся 
знаний, умений, навыков и мотивации в полной 
мере достаточно для решения сложных 
практических (профессиональных) задач. 
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Наличие 
умений 

Умеет  
- общаться (устно и 
письменно) на 
иностранном 

Компетенция в 
полной мере не 
сформирована. 
Имеющихся знаний, 

1. Сформированность компетенции 
соответствует минимальным требованиям. 
Имеющихся знаний, умений, навыков в целом 
достаточно для решения практических 
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языке;   
- обсуждать 
методы и способы 
выполнения 
профессиональных 
задач; 
- оценивать их 
эффективность и 
качество 

умений и навыков 
недостаточно для 
решения 
практических 
(профессиональных) 
задач 

(профессиональных) задач. 
2. Сформированность компетенции в целом 
соответствует требованиям. Имеющихся 
знаний, умений, навыков и мотивации в целом 
достаточно для решения стандартных 
практических (профессиональных) задач. 
3. Сформированность компетенции полностью 
соответствует требованиям. Имеющихся 
знаний, умений, навыков и мотивации в полной 
мере достаточно для решения сложных 
практических (профессиональных) задач. 

Наличие 
навыков 
(владение 
опытом) 

Владеет 
навыками  
общения (устно и 
письменно) на 
иностранном 
языке;   
- обсуждения 
методов и 
способов 
выполнения 
профессиональных 
задач; 
- оценивания  их 
эффективность и 
качества 

Компетенция в 
полной мере не 
сформирована. 
Имеющихся знаний, 
умений и навыков 
недостаточно для 
решения 
практических 
(профессиональных) 
задач 

1. Сформированность компетенции 
соответствует минимальным требованиям. 
Имеющихся знаний, умений, навыков в целом 
достаточно для решения практических 
(профессиональных) задач. 
2. Сформированность компетенции в целом 
соответствует требованиям. Имеющихся 
знаний, умений, навыков и мотивации в целом 
достаточно для решения стандартных 
практических (профессиональных) задач. 
3. Сформированность компетенции полностью 
соответствует требованиям. Имеющихся 
знаний, умений, навыков и мотивации в полной 
мере достаточно для решения сложных 
практических (профессиональных) задач. 
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Полнота 
знаний 

основные правила 
перевода  
профессиональных 
текстов с 
иностранного (-ых) 
на 
государственный 
язык и обратно 

Компетенция в 
полной мере не 
сформирована. 
Имеющихся знаний, 
умений и навыков 
недостаточно для 
решения 
практических 
(профессиональных) 
задач 

1. Сформированность компетенции 
соответствует минимальным требованиям. 
Имеющихся знаний, умений, навыков в целом 
достаточно для решения практических 
(профессиональных) задач. 
2. Сформированность компетенции в целом 
соответствует требованиям. Имеющихся 
знаний, умений, навыков и мотивации в целом 
достаточно для решения стандартных 
практических (профессиональных) задач. 
3. Сформированность компетенции полностью 
соответствует требованиям. Имеющихся 
знаний, умений, навыков и мотивации в полной 
мере достаточно для решения сложных 
практических (профессиональных) задач. 
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Наличие 
умений 

применять 
основные правила 
перевода  
профессиональных 
текстов с 
иностранного (-ых) 
на 
государственный 
язык и обратно 

Компетенция в 
полной мере не 
сформирована. 
Имеющихся знаний, 
умений и навыков 
недостаточно для 
решения 
практических 
(профессиональных) 
задач 

1. Сформированность компетенции 
соответствует минимальным требованиям. 
Имеющихся знаний, умений, навыков в целом 
достаточно для решения практических 
(профессиональных) задач. 
2. Сформированность компетенции в целом 
соответствует требованиям. Имеющихся 
знаний, умений, навыков и мотивации в целом 
достаточно для решения стандартных 
практических (профессиональных) задач. 
3. Сформированность компетенции полностью 
соответствует требованиям. Имеющихся 
знаний, умений, навыков и мотивации в полной 
мере достаточно для решения сложных 
практических (профессиональных) задач. 

 

Наличие 
навыков 
(владение 
опытом) 

навыками 
перевода 
профессиональных 
текстов с 
иностранного (-ых) 
на 
государственный 
язык и обратно 

Компетенция в 
полной мере не 
сформирована. 
Имеющихся знаний, 
умений и навыков 
недостаточно для 
решения 
практических 
(профессиональных) 
задач 

1. Сформированность компетенции 
соответствует минимальным требованиям. 
Имеющихся знаний, умений, навыков в целом 
достаточно для решения практических 
(профессиональных) задач. 
2. Сформированность компетенции в целом 
соответствует требованиям. Имеющихся 
знаний, умений, навыков и мотивации в целом 
достаточно для решения стандартных 
практических (профессиональных) задач. 
3. Сформированность компетенции полностью 
соответствует требованиям. Имеющихся 
знаний, умений, навыков и мотивации в полной 
мере достаточно для решения сложных 
практических (профессиональных) задач. 
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2.3 Описание показателей, критериев и шкал оценивания и этапов формирования компетенций в рамках дисциплины 

Индекс и 
название 

компетенци
и 

Код индикатора 
достижений 
компетенции 

Индикаторы компетенции 

Показатель 
оценивания – 

знания, умения, 
навыки (владения) 

Уровни сформированности компетенций Ф о р м ы  и  с р е д с т в а  к о н т р о л я  ф о р м и р о в а н и я  к о м п е т е н ц и й
 

компетенция не 
сформирована 

минимальный средний высокий  
 

Оценки сформированности компетенций  

2 3 4 5  

Оценка 
«неудовлетворительн

о» 

Оценка 
«удовлетворите

льно» 

Оценка «хорошо» Оценка 
«отлично» 

Характеристика сформированности компетенции  

Компетенция в полной 
мере не 
сформирована. 
Имеющихся знаний, 
умений и навыков 
недостаточно для 
решения практических 
(профессиональных) 
задач 

Сформированност
ь компетенции 
соответствует 
минимальным 
требованиям. 
Имеющихся 

знаний, умений, 
навыков в целом 
достаточно для 

решения 
практических 

(профессиональн
ых) задач 

Сформированность 
компетенции в 

целом 
соответствует 
требованиям. 

Имеющихся знаний, 
умений, навыков и 
мотивации в целом 

достаточно для 
решения 

стандартных 
практических 

(профессиональных) 
задач 

Сформированнос
ть компетенции 

полностью 
соответствует 
требованиям. 
Имеющихся 

знаний, умений, 
навыков и 

мотивации в 
полной мере 

достаточно для 
решения сложных 

практических 
(профессиональн

ых) задач 

 

Критерии оценивания 
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Полнота 
знаний 

Знает устную и 
письменную 
форму на русском 
и иностранном 
языках для 
решения задач 
межличностного и 
межкультурного 
взаимодействия 

Не знает минимальный 
лексический объѐм, 
необходимый для 

общения и 
взаимодействия; 

правил написания 
предложений, 

грамматических форм 
составления 

предложений на языке 

Имеет 
минимальный 

словарный запас 
и слабые навыки 
письменной речи 

Имеет хороший 
словарный запас на 

русском и 
иностранном языках 

в и навыки  
письменной речи 

Свободно говорит 
и пишет на языках  
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Наличие 
умений 

Умеет 
использовать 
устную и 
письменную 
форму на русском 
и иностранном 
языках для 
решения задач 
межличностного и 
межкультурного 
взаимодействия 

Не умеет использовать 
устную и письменную 
форму на русском и 
иностранном языках 
для решения задач 
межличностного и 
межкультурного 
взаимодействия 

Умеет составлять 
простые 

предложения и 
давать 

односложные 
ответы как в 

устной, так и в 
письменной речи 

Умеет поддержать 
разговор, свободно 
говорить и задавать 
вопросы в устной и 

письменной формах. 
Хорошо понимает 

собеседника 

Умеет правильно 
использовать 

речевые и 
грамматические 
формы языка в 

устной и 
письменной 

формах общения. 

Наличие 
навыков 
(владение 
опытом) 

Владеет устной и 
письменной 
формой на 
русском и 
иностранном 

Не владеет устной и 
письменной формой 

русского и 
иностранного языков 
для решения задач 

Владеет 
минимальным 

словарным 
запасом и 
слабыми 

Владеет основными 
речевыми фразами 

и выражениями, 
владеет 

грамматикой в 

Владеет большим 
словарным 

запасом, отлично 
знает нормы 

речевого этикета, 
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языках для 
решения задач 
межличностного и 
межкультурного 
взаимодействия 

межличностного и 
межкультурного 
взаимодействия 

навыками 
письменной речи. 

письменной речи грамотно пишет и 
владеет 

правилами 
письма 
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Полнота 
знаний 

Знает  
- лексический 
(1200-1400 
лексических 
единиц) и 
грамматический 
минимум, 
необходимый для 
чтения и перевода 
(со словарем) 
иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности; 
- 
профессиональны
е задачи. 

Лексический 
запас не превышает 
200 единиц,  

не знает 
профессиональные 
задачи, 
 не может читать и 
переводить тексты  
профессиональной 
направленности даже 
со словарем 

Лексический 
запас не 
превышает 600 
единиц,  

с трудом 
может читать и 
переводить 
тексты  
профессионально
й направленности 
со словарем, 

слабо 
ориентируется в 
методах и 
способах 
выполнения 
профессиональны
х задач, 

не может 
оценить их 
эффективность и 
качество. 

Лексический 
запас составляет 
1000-1200  единиц, 

 свободно  
читает и переводит 
тексты  
профессиональной 
направленности, 

знает 
профессиональные 
задачи. 

 

Бегло 
читает и точно 
переводит любые 
профессиональны
е тексты без 
словаря, 

хорошо 
знает методы и 
способы 
выполнения 
профессиональны
х задач. 
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Наличие 
умений 

Знает  
- лексический 
(1200-1400 
лексических 
единиц) и 
грамматический 
минимум, 
необходимый для 
чтения и перевода 
(со словарем) 
иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности; 
- 
профессиональны
е задачи. 

Лексический 
запас не превышает 
200 единиц,  

не знает 
профессиональные 
задачи, 
 не может читать и 
переводить тексты  
профессиональной 
направленности даже 
со словарем 

Лексический 
запас не 
превышает 600 
единиц,  

с трудом 
может читать и 
переводить 
тексты  
профессионально
й направленности 
со словарем, 

слабо 
ориентируется в 
методах и 
способах 
выполнения 
профессиональны
х задач, 

не может 
оценить их 
эффективность и 
качество. 

Лексический 
запас составляет 
1000-1200  единиц, 

 свободно  
читает и переводит 
тексты  
профессиональной 
направленности, 

знает 
профессиональные 
задачи. 

 

Бегло 
читает и точно 
переводит любые 
профессиональны
е тексты без 
словаря, 

хорошо 
знает методы и 
способы 
выполнения 
профессиональны
х задач. 

Наличие 
навыков 
(владение 
опытом) 

Владеет 
навыками  
общения (устно и 
письменно) на 

Не умеет  вести 
разговор на 
повседневные темы, 

не может дать 

С трудом 
может 
поддерживать 
разговор на 

Свободно 
ориентируется в  
профессиональной 
деятельности, 

Свободно 
говорит на языке 
на любые  темы,  

задает 
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иностранном 
языке;   
- обсуждения 
методов и 
способов 
выполнения 
профессиональны
х задач; 
- оценивания  их 
эффективность и 
качества 

оценку происходящему,  
не знает 

профессиональных 
задач, 

 не понимает 
собеседника. 
 

профессиональны
е темы,  

плохо 
понимает 
собеседника, 

плохо 
ориентируется в 
профессиональны
х задачах и в 
оценке их 
эффективности и 
качества. 

легко 
поддерживает 
разговор на 
профессиональные 
темы, 

без труда дает 
оценку 
эффективности и 
качеству 
профессиональных 
задач. 

вопросы по теме 
и отвечает на 
поставленные, 

легко 
анализирует 
проблемы и дает    
оценку 
происходящему,  

свободно 
высказывает своѐ 
мнение по 
проблеме. 
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Полнота 
знаний 

основные правила 
перевода  
профессиональны
х текстов с 
иностранного (-ых) 
на 
государственный 
язык и обратно 

не знает основные 
правила перевода  
профессиональных 
текстов с иностранного 
(-ых) на 
государственный язык 
и обратно 

слабо знает 
основные 
правила перевода  
профессиональны
х текстов с 
иностранного (-
ых) на 
государственный 
язык и обратно 

свободно знает 
основные правила 
перевода  
профессиональных 
текстов с 
иностранного (-ых) 
на государственный 
язык и обратно 

в совершенстве 
знает основные 
правила перевода  
профессиональны
х текстов с 
иностранного (-
ых) на 
государственный 
язык и обратно 

Наличие 
умений 

применять 
основные правила 
перевода  
профессиональны
х текстов с 
иностранного (-ых) 
на 
государственный 
язык и обратно 

не умеет применять 
основные правила 
перевода  
профессиональных 
текстов с иностранного 
(-ых) на 
государственный язык 
и обратно 

с трудом умеет 
применять 
основные 
правила перевода  
профессиональны
х текстов с 
иностранного (-
ых) на 
государственный 
язык и обратно 

свободно умеет 
применять основные 
правила перевода  
профессиональных 
текстов с 
иностранного (-ых) 
на государственный 
язык и обратно 

в совершенстве 
умеет применять 
основные 
правила перевода  
профессиональны
х текстов с 
иностранного (-
ых) на 
государственный 
язык и обратно 

Наличие 
навыков 
(владение 
опытом) 

навыками 
перевода 
профессиональны
х текстов с 
иностранного (-ых) 
на 
государственный 
язык и обратно 

не владеет навыками 
перевода 
профессиональных 
текстов с иностранного 
(-ых) на 
государственный язык 
и обратно 

слабо владеет 
навыками 
перевода 
профессиональны
х текстов с 
иностранного (-
ых) на 
государственный 
язык и обратно 

свободно владеет 
навыками перевода 
профессиональных 
текстов с 
иностранного (-ых) 
на государственный 
язык и обратно 

в совершенстве 
навыками 
перевода 
профессиональны
х текстов с 
иностранного (-
ых) на 
государственный 
язык и обратно 
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2.4 Логические и содержательные взаимосвязи дисциплины с 
 другими дисциплинами и практиками в составе ОПОП 

 

Дисциплины, практики*, на которые опирается 
содержание данной дисциплины  Индекс и наименование  

дисциплин, практик, 
для которых 

содержание данной 
дисциплины выступает 

основой 

Индекс и наименование 
дисциплин, практик, с 

которыми данная 
дисциплина 
осваивается 

параллельно в ходе 
одного семестра 

Индекс и 
наименование 

Перечень требований,  
сформированных в ходе 

изучения предшествующих  
(в модальности «знать и 

понимать», «уметь делать», 
«владеть навыками») 

Иностранный 
язык 

формирование 
коммуникативной 
компетенции(говорения, 
письма, чтения и аудирования). 
Уметь расспрашивать, 
объяснять, 
изучать, описывать, 
сравнивать, 
анализировать и оценивать, 
проводить самостоятельный 
поиск необходимой 
информации, 
ориентироваться в 
функциональных 
типах текста на английском 
языке, 
делать краткие сообщения на 
английском языке, 
использовать 
при необходимости перевод с 
английского языка на русский. 
Уметь использовать 
приобретенные 
знания и умения в практической 
деятельности и повседневной 
жизни. 

 

 

1 семестр 
Б1.О.01 История (история 

России, всеобщая 
история) 

Б1.О.05 Культура речи и 

делового общения 
Б1.О.13 Начертательная 

геометрия и инженерная 
графика  

Б1.О.13.01 Начертательная 
геометрия 

Б1.О.18 Физическая 
культура и спорт 
Б1.О.21 Основы 

производства  продукции 
растениеводства 
Б1.О.22 Основы 

производства продукции 
животноводства 

Б1.О.31 Элективные курсы 
по физической культуре и 

спорту 
Б1.В.01 Введение в 

специальность 
2 семестр 

Б1.О.08 Химия 
Б1.О.09 Математика 

Б1.О.10 Физика 
Б1.О.11 Информатика и 
цифровые технологии 

Б1.О.13 Начертательная 
геометрия и инженерная 

графика 
Б1.О.13.02 Инженерная 

графика 
Б1.О.16 Материаловедение 

и технология 
конструкционных 

материалов 
Б1.О.18 Физическая 
культура и спорт 
Б1.О.26 Механика 

Б1.О.26.01 Теоретическая 
механика 

Б1.О.35 Элективные курсы 
по физической культуре и 

спорту 
3 семестр 

Б1.О.03 Философия 
Б1.О.09 Математика 

Б1.О.10 Физика 
Б1.О.11 Информатика и 
цифровые технологии 

Б1.О.16 Материаловедение 
и технология 
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конструкционных 
материалов 

Б1.О.17 Безопасность 
жизнедеятельности 
Б1.О.18 Физическая 
культура и спорт 

Б1.О.24 Компьютерное 
проектирование 
Б1.О.26 Механика 

Б1.О.26.03 Сопротивление 
материалов 

Б1.О.31 Элективные курсы 
по физической культуре и 

спорту 
Б1.В.05 Управление 

проектами 
ФТД.01 

Профессиональный 
иностранный язык 

* - для некоторых дисциплин первого года обучения целесообразно указать на взаимосвязь с 
предшествующей подготовкой обучающихся в старшей школе 

 
2.5 Формы методических взаимосвязей дисциплины с другими дисциплинами и  

практиками в составе ОПОП 
В рамках методической работы применяются следующие формы методических взаимосвязей: 

 учѐт содержания предшествующих дисциплин при формировании рабочей программы 
последующей дисциплины, 

 согласование рабочей программы предшествующей дисциплины ведущим преподавателем 
последующей дисциплины; 

 совместное обсуждение ведущими преподавателями предшествующей и последующей 
дисциплин результатов входного тестирования по последующей дисциплине; 

 участие ведущего преподавателя последующей дисциплины в процедуре приѐма зачета по 
предыдущей. 

2.6 Социально-воспитательный компонент дисциплины 
В условиях созданной вузом социокультурной среды в результате изучения дисциплины: 

формируются мировоззрение и ценностные ориентации обучающихся; интеллектуальные умения, 
научное мышление; способность использовать полученные ранее знания, умения, навыки, развитие 
творческих начал.  

Воспитательные задачи реализуются в процессе общения преподавателя с обучающимися, в 
использовании активных методов обучения, побуждающих обучающихся проявить себя в совместной 
деятельности, принять оценочное решение. Коллективные виды деятельности способствуют 
приобретению навыков работы в коллективе, умения управления коллективом. Самостоятельная 
работа способствует выработке у обучающихся способности принимать решение и навыков 
самоконтроля. 

Через связь с НИРО, осуществляемой во внеучебное время, социально-воспитательный 
компонент ориентирован на: 

1) адаптацию и встраивание обучающихся в общественную жизнь ВУЗа, укрепление 
межличностных связей и уверенности в правильности выбранной профессии; 

2) проведение систематической и целенаправленной профориентационной работы, 
формирование творческого, сознательного отношения к труду; 

3) формирование общекультурных компетенций, укрепление личных и групповых ценностей, 
общественных ценностей, ценности непрерывного образования; 

4) гражданско-правовое воспитание личности; 
5) патриотическое воспитание обучающихся, формирование модели профессиональной 

этики, культуры экономического мышления, делового общения. 
Объединение элементов образовательной и воспитательной составляющей дисциплины 

способствует формированию общекультурных компетенций выпускников, компетенций социального 
взаимодействия, самоорганизации и самоуправления, системно-деятельностного характера, создает 
условия, необходимые для всестороннего развития личности. 
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3. СТРУКТУРА И ТРУДОЕМКОСТЬ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
 
Дисциплина изучается в 1,2,3 семестрах 1-2 курсов обучающимися очной формы обучения и в 

0,1,2 семестре 1 курса обучающимися заочной формы.  
Продолжительность 1 семестра – 18 4/6 (теоретическое обучение) недель, 2 семестра – 19 1/6 

(теоретическое обучение) недель, 3 семестра – 15 4/6 (теоретическое обучение) недель. 
Общая трудоемкость дисциплины составляет 7 зачетных единиц, 252 часов (в том числе 36/9 

ч. на экзамен). 
 

Вид учебной работы 

Трудоемкость, час 

семестр, курс* 

очная  
форма 

заочная форма 

1 сем. 2 сем. 
3 

сем. 
Уст. 

1 
сем 

2 
сем 

3 
сем 

1. Аудиторные занятия, всего 30 40 34 2 6 4 6 

- лекции - - - - - - - 

- практические занятия (включая семинары) 30 - - 2 4 - - 

- лабораторные работы - 40 34 - 2 4 6 

2. Внеаудиторная академическая работа  42 32 38 34 26 64 93 

2.1 Фиксированные виды внеаудиторных 
самостоятельных  работ:   

6 6 6 - 6 6 6 

Выполнение и сдача индивидуального  задания в виде 
презентации (для обучающихся очной и заочной формы) 

6 6 6 - 6 6 6 

2.2 Самостоятельное изучение тем/вопросов 
программы  

10 10 10 30 6 28 39 

2.3 Самоподготовка к аудиторным занятиям 18 10 14 - 7 22 35 

2.4 Самоподготовка к участию и участие в 
контрольно-оценочных мероприятиях, проводимых в 
рамках текущего контроля освоения дисциплины  (за 
исключением  учтѐнных в пп. 2.1 – 2.2): 

8 6 8 4 3 4 4 

3. Получение зачѐта по итогам освоения дисциплины зачет зачет - - 4 4 - 

4. Подготовка и сдача экзамена по итогам освоения 
дисциплины 

- - 36 - - - 9 

ОБЩАЯ трудоемкость 
дисциплины: 

Часы 72 72 108 36 36 72 108 

Зачетные единицы 2 2 3 1 1 2 3 

Примечание: 
* – семестр – для очной и очно-заочной формы обучения, курс – для заочной формы обучения; 
** – КР/КП, реферата/эссе/презентации, контрольной работы (для обучающихся заочной формы 
обучения), расчетно-графической (расчетно-аналитической) работы и др.; 
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4. СОДЕРЖАНИЕ И СТРУКТУРА ДИСЦИПЛИНЫ 
 

4.1. Укрупнѐнная содержательная структура учебной дисциплины 
и общая схема еѐ реализации в учебном процессе  

Номер и наименование 
раздела  

учебной дисциплины. 
Укрупнѐнные темы раздела 

Трудоемкость раздела и еѐ 
распределение по видам учебной 

работы,   час. 
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1 2 3 4 5 6 7 8 10 11 

Очная форма обучения 

1 

1 Семестр 

28 10 - 

 
 

10 
- 18 
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Г
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УК-4 
 

Часть 1- курс повторения 

Раздел 1 

1.1 Глаголы to be, to have, to do 

2 

Раздел 2. 

28 10 - 10 - 18 - 

 
 

УК-4 
 

2.1 Существительное. 
Предложение 

2.2 Времена 

2.3 Предлоги места. Речевые 
обороты there is/ there are 
 

3 
Раздел 3. 

16 10 - 
 

10 
 

- 6 6 
 

УК-4 
 

3.1 Прилагательные. Наречие. 

3.2 Числительные. 

 Промежуточная аттестация  - - - - - - зачет  

 Итого 72 30 - 30 - 42 6   

 2 Семестр 

4 

Раздел 4. 

24 12 - - 12 12 2 

Г
р
а
м

м
а
ти

ч
е
с
ки

й
 т

е
с
т,

 

ко
н
тр

о
л

ь
н
а
я
 р

а
б

о
та

 УК-4 
 

4.1 Модальные глаголы и их 
эквиваленты. 

4.2 Предлоги времени. 

5 

Раздел 5. 

22 14 - 
 
- 
 

14 8 2 
УК-4 

 
5.1 Времена. 

5.2 Предлоги направления. 

5.3 Активный и пассивный залог. 

6, 7 
Раздел 6, 7 

26 14 - - 
 

14 
 

12 
 
2 

УК-4 
 Итоговое тестирование 

 Промежуточная аттестация  - - - - - - зачет  

 Итого 72 40  - 40 32 6   

 3 Семестр 

8 

Часть 2 

18 8 - 
 
- 
 

8 10 - 

  

Г
р
а
м

м
а
ти

ч
е
с
ки

й
 

те
с
т,

 к
о

н
тр

о
л

ь
н

а
я
  

р
а
б

о
та

 

 
УК-4 

 
Раздел 8. Россия 

9.1 Инфинитив. 
Словообразование 

9.2 Работа с текстами, диалогами 

9 

Раздел 9. Объединенное 
королевство Великобритании 
и Северной Ирландии 

18 8 - - 8 10 

 
 
2 

 
 

УК-4 
 10.1 Герундий 
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10.2 Работа с текстами, 
диалогами 

10 

Раздел 10. США 

20 10 - 

 
- 

10 10 

 
2 

 
УК-4 

 
11.1 Причастие 1,2 

11.2 Работа с текстами, 
диалогами 

11 

Раздел 11. Праздники 
Великобритании и США 

16 8 - 

 
- 

8 8 

 
2 

Грамматичес
кий тест, 

контрольная  
работа 

 
УК-4 

 11.1 Повторение грамматики 

11.2 Работа с текстами, 
диалогами 

 Промежуточная аттестация 36 - - - - - - Экзамен  

 Итого 108 34   34 38 6   

 
Заочная форма обучения 

 0 семестр   

 Курс повторения         
Фронталь

ная 
беседа 

УК-4 
 

 правила чтения, артикли, времена 36 2  2 - 34 
 
- 

 Итого 36 2  2  34    

 1 семестр 

1 

Раздел 1. 

32 6  4 
 
2 
 

26 6 
Фронталь

ная 
беседа 

 
 

УК-4 
 

1.1 Глаголы to be, to have, to do 

 Промежуточная аттестация 4       Зачет  

 Итого 36 6  4 2 26    

 2 семестр 

2 

Раздел 2. 

68 4   4 64 6 
Фронталь

ная 
беседа 

 
УК-4 

 
2.1 Существительное. 
Предложение 

2.2 Предлоги места. Речевые 
обороты there is/ there are   

 Промежуточная аттестация 4       Зачет  

 Итого 72 4   4 64    

 3 семестр 

3 
Раздел 3. 

52 2   2 50 4 
 
 
 
 
 
 
 

Экзамен 

 
УК-4 

 
3.1 Прилагательные. Наречие. 

3.2 Числительные. 

4 

Раздел 4. 

47 4   4 43 2 
УК-4 

 
4.1 Модальные глаголы и их 
эквиваленты. 

4.2 Предлоги времени. 

 Промежуточная аттестация 9        

 Итого 108 6   6 93 6   
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4.2 Лекционный курс. 
Примерный тематический план чтения лекций по разделам дисциплины 

Проведение лекций учебным планом не предусмотрено 

 
4.3 Примерный тематический план практических занятий 

по разделам дисциплины 

Номер  
 
Тема занятия /  
Примерные вопросы на обсуждение  
(для семинарских занятий) 
 

Трудоемкость ПР, 
час. 

Используемые 
интерактивные 
формы** 

Связь 
занятия с 
ВАРО* 

р
а
зд

е
л
а
 

(м
о
д
у
л
я
) 

за
н
я
ти

я
 

очная 
форма 

заочная 
форма 

1 2 3 4 5 6 7 

  1 семестр     

1 1-5 

Курс повторения 
1) Значение иностранного языка 
2)Основные грамматические правила.  
- Употребление глаголов  to be, to 
have, to do 
- Повторение правил чтения (4 типа 
чтения гласных букв). 
- Сочетания согласных - правила 
чтения. 

 
 
4 
 
4 
 
2 

 
2 
(0 сем) 

Работа в парах 
с 
грамматическим
и 
упражнениями; 
Заполнение 
таблицы правил 
чтения гласных 
букв. 

ОСП 

2 6-10 

1) Существительное.  
- Суффиксальное словообразование 
- Образование множественного 
числа, исключения. 
2) Предложение. Типы. 
-  повеств., вопросит., отрицат. Схема 
образования 
- простые, сложные. 

2 
2 
 
2 
 
2 
 
2 
 

 
 
4 
(1 сем) 

Работа в парах 
с 
грамматическим
и 
упражнениями. 
 

ОСП 

3 11-15 

1) Прилагательные.  
- односложные, многосложные 
- степени сравнения односложных 
- степени сравнения многосложных 
2) Наречие. 
- словообразование 
- место в предложении  

 
4 
2 
2 
2 
 

 
- 

Работа в парах 
с 
грамматическим
и 
упражнениями. 
 

ОСП 

   30 6   
Всего практических занятий по 

дисциплине: 
час. Из них в интерактивной форме: час. 

- очная форма обучения 30 - очная форма обучения 8 

- заочная форма обучения 6 - заочная форма обучения 2 

В том числе в форме семинарских 
занятий 

-   

- очная форма обучения -   

- заочная форма обучения -   
* Условные обозначения: 
ОСП – предусмотрена обязательная самоподготовка к занятию; УЗ СРС – на занятии выдается задание на конкретную ВАРО; ПР 
СРС – занятие содержательно базируется на результатах выполнения обучающимся конкретной ВАРО. 
Примечания:  
- материально-техническое обеспечение практических занятий – см. Приложение 6; 
- обеспечение практических занятий учебной, учебно-методической литературой и иными библиотечно-информационными ресурсами 
и средствами обеспечения образовательного процесса – см. Приложения 1 и 2. 
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4.4 Лабораторный практикум. 
Примерный тематический план лабораторных занятий по разделам дисциплины 

Номер 

 
 
Тема лабораторной работы 
 
 

Трудоемкость ПР, 
час. 

Связь с 
ВАРО 

Используемые 
интерактивные 
формы 

р
а

зд
е

л
а

  

 л
а

б
о

р
а

то
р

н
о

го
 з

а
н
я
ти

я
 

л
а

б
о

р
а

то
р

н
о

й
 р

а
б

о
ты

 (
Л

Р
) 

П
р
е
д

у
с
м

о
тр

е
н
а
 с

а
м

о
п
о
д

го
то

в
ка

  

к 
за

н
я
ти

ю
  
+

/-
 

З
а
щ

и
та

  
о
тч

ѐ
та

 о
 Л

Р
 

в
о
 в

н
е
а
у
д

и
то

р
н
о
е
 в

р
е
м

я
 +

/-
 

очная 
форма 

заочная 
форма 

   1 семестр      

2 1 1 

1) Существительное.  
- Суффиксальное словообразование 
- Образование множественного числа, 
исключения. 
2) Предложение. Типы. 
-  повеств., вопросит., отрицат. Схема 
образования 
- простые, сложные. 

  
 

2 
(1 сем) 

 
 
+ 

 
 
- 

Работа в парах с 
грамматическими 
упражнениями. 

 

     2    

   2 семестр      

 
4,5 

 
1 

1-10 

тема: Россия.  
1)Обобщение грамматического 
материала. Повторение: 
- правила чтения 
- модальные глаголы 
 

 
20 

 
2 
 

 
+ 

 
- 

Взаимообучение; 
Работа в парах. 

6,7 2 11-20 
-работа с лексикой 
-чтение и перевод текстов 
- итоговое тестирование 

20 2  
+ 

 
- 

 

    40 4    

   3 семестр      

9 1 1-5 

 Тема: Объединенное королевство 
Великобритании и Северной Ирландии 
-работа с лексикой 
-чтение и перевод текстов 
 

10 

 
 

2 

 
 
+ 

 
 
- 

Работа в парах с 
грамматическими 
упражнениями; 
Сеть – работа с 
терминами и 
понятиями. 

10 2 6-10 

тема: США 
-работа с лексикой 
Грамматика: 
Герундий (образование, примеры) 

10 

 
 

2 

 
 
+ 
 

 
 
- 

Работа в парах с 
грамматическими 
упражнениями; 
Сеть – работа с 
терминами и 
понятиями. 

11 3 11-15 

тема: Праздники Великобритании и 
США 
-работа с лексикой 
Грамматика: 
-Причастие 1,2 

14 

 
 

2 

 
+ 
 

 
- 

Работа в парах с 
грамматическими 
упражнениями; 
Сеть – работа с 
терминами и 
понятиями; 
Фишбоун. 

    34 6    

Итого  
ЛР 

6 
Общая трудоёмкость 
лабораторного практикума                 

74 12    

Примечания: 
-  материально-техническое обеспечение  лабораторного практикума  – см. Приложение  6  

- обеспечение лабораторного практикума  учебной, учебно-методической  литературой   и иными  библиотечно-
информационными   ресурсами   и   средствами     обеспечения образовательного процесса – см. Приложение 1 и 2 
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5 ПРОГРАММА ВНЕАУДИТОРНОЙ АКАДЕМИЧЕСКОЙ РАБОТЫ  
ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 
5.1 Фиксированные виды внеаудиторных самостоятельных  работ 

 
5.1.1 Выполнение и сдача  презентации (для обучающихся очной и заочной формы) 

 
5.1.2.1 Место презентации  в структуре дисциплины 

 

Разделы дисциплины, освоение которых 
обучающимися сопровождается или 

завершается выполнением электронной 
презентации 

Компетенции, формирование/развитие которых 
обеспечивается в ходе выполнения  

электронной презентации  № Наименование  

3 Раздел 3 

4 Раздел 4 УК-4 Способен осуществлять деловую 
коммуникацию в устной и письменной формах на 
государственном языке Российской Федерации и 
иностранном(ых) языке(ах) 

5 Раздел 5 

6 Раздел 6 

7 Раздел 7 

9 Раздел 9 

10 Раздел 10 

11 Раздел 11 

 
5.1.2.2 Перечень примерных тем презентаций  

– Я и моя семья 
– Достопримечательности моего города (села). 
 

5.1.2.3 Информационно-методические и материально-техническое обеспечение процесса 
выполнения электронной презентации 

1) Материально-техническое обеспечение  процесса выполнения  электронной презентации – см. 
Приложение  6.  
2) Обеспечение процесса выполнения электронной презентации учебной, учебно-методической  
литературой   и иными  библиотечно-информационными   ресурсами   и   средствами     обеспечения 
образовательного процесса – см. Приложение 1, 2, 3. 

Оценочные средства для самооценки и оценки, критерии оценки  результатов его  выполнения 
представлены в Приложении 9. Фонд оценочных средств по дисциплине. 

 
ШКАЛА И КРИЕТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ 

Презентация оценивается с трѐх позиций: 
- с позиции преподавателя, 
- с позиции обучающихся (взаимооценка), 
- с собственной позиции (самооценка) 

 
Критерии оценки презентации преподавателем представлены в таблице 1. 
 

Таблица 1 

Параметр для 
оценивания 

Минимальный 
ответ 

Изложенный, 
раскрытый ответ 

Законченный, 
полный ответ 

Образцовый, 
примерный ответ 

Оценка 

2 балла 3 балла 4 балла 5 балла 

Представление: 
-логика 
изложения 
материала; 
- слайды 
представлены в 
логической 
последовательн
ости; 

Представляема
я информация 
логически не 
связана, нет 
грамотности в 
речи во время 
защиты 
презентации 

Представляемая 
информация не 
систематизирована 
и/или не 
последовательна, 
допущены 
серьезные 
грамматические и 
лексические ошибки 

Представляемая 
информация 
систематизирова
на и 
последовательн
а, нет серьезных 
грамматических 
и лексических 
ошибок во время 

Представляемая 
информация 
систематизирован
а, 
последовательна и 
логически связана, 
речи во время 
защиты 
презентации 
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- грамотность 
речи во время 
защиты 
презентации 

во время защиты 
презентации 

защиты 
презентации 

грамотная 

Оформление: 
- титульный 
слайд с 
заголовком; 
- дизайн 
слайдов; 
- использование 
дополнительных 
эффектов Power 
Point (смена 
слайдов, звук, 
графики); 
-список 
источников 
информации 

Не 
использованы 
информационн
ые технологии 
(Power Point), в 
представляемо
й информации 
много ошибок, 
что затрудняет 
понимание 

Информационные 
технологии (Power 
Point) использованы 
частично, в 
представляемой 
информации есть  
ошибки, частично 
затрудняющие 
понимание 

Использованы 
информационны
е технологии 
(Power Point), в 
представляемой 
информации 
незначительные 
ошибки 

Широко 
использованы 
информационные 
технологии (Power 
Point), в 
представляемой 
информации нет 
ошибок 

 

Ответы на 
вопросы 

Нет ответов на 
вопросы 

Только ответы на 
элементарные 
вопросы 

Ответы на 
вопросы 
полные/частично 
полные 

Ответы на 
вопросы полные  

 

Итоговая оценка  

 
Критерии оценки презентации обучающимися (самооценки и взаимооценки) представлены в 

таблице 2. В ходе работы на семинарском занятии обучающиеся заполняют предложенную таблицу и 
обосновывают своѐ решение. 

Таблица 2 

 Максимальное 
количество 
баллов 

Собственная 
оценка 

Оценка 
обучающегося 1 

Оценка 
обучающегося 2 

ОФОРМЛЕНИЕ 

Титульный слайд с 
заголовком 
 

5    

Дизайн слайдов 
 

15    

Использование 
дополнительных 
эффектов Power 
Point (смена 
слайдов, звук, 
графики) 

15    

СОДЕРЖАНИЕ 

Логика изложения 
материала 

10    

Умение отвечать на 
вопросы группы 

15    

Грамотность речи 
во время защиты 
презентации 

10    

ОРГАНИЗАЦИЯ 

Выступление 
продумано, 
предложения 
сформулированы и 
изложены 
последовательно 

10    

Слайды 
представлены в 
логической 

5    
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последовательности 

Слайды 
распечатаны в 
формате заметок 

5    

Бонус 10    

ОБЩИЕ БАЛЛЫ 100    

ОЦЕНКА     

 
Шкала перевода баллов в оценку: 

- 61 – 100 баллов - зачтено 
- < 60 баллов – не зачтено 

 
5.2 Самостоятельное изучение тем 

Номер 
раздела 
дисциплины 

Тема в составе раздела/ 
вопрос в составе темы раздела, 
вынесенные 
на самостоятельное  изучение 

Расчетная 
трудоемкость, 
час. 

Форма 
текущего 
контроля  
по теме 

1 2 3 4 

Очная форма обучения 

1 
Раздел 1: Тексты для домашнего чтения 
. 

10 

Фронтальная 
беседа 

2 
Раздел 2: Тексты для домашнего чтения 
 

10 

3 
Раздел 3: Тексты для домашнего чтения 
 

10 

Заочная форма обучения 

1 

тема: Россия.  
- работа с лексикой 
- чтение и перевод текстов 
Грамматика: 

- итоговое тестирование 
 

30 

Ф
р
о
н
т
а
л

ь
н
а
я
 б

е
с
е

д
а

 

2 

Тема: Объединенное королевство 
Великобритании и Северной Ирландии  
 - работа с лексикой 
- чтение и перевод текстов 
Грамматика: 

- итоговое тестирование 
 

6 

3 

Тема: США  
- работа с лексикой 
- чтение и перевод текстов 
- работа с диалогами 

28 

4 

Тема: Праздники России и Великобритании 
- работа с лексикой 
- чтение и перевод текстов 
- работа с диалогами 

39 

   

Примечание: 
Учебная, учебно-методическая литература и иные библиотечно-информационные ресурсы и 
средства обеспечения самостоятельного изучения тем – см. Приложения 1, 2, 3, 4. 

 
ШКАЛА И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ  

- оценка «зачтено» выставляется, если обучающийся изучил все предложенные вопросы, оформил 
отчетный материал в виде конспекта на основе самостоятельного изученного материала, смог всесторонне 
раскрыть теоретическое содержание вопросов. 

- оценка «не зачтено» выставляется, если обучающийся изучил только часть из предложенных 

вопросов, неаккуратно оформил конспект на основе самостоятельного изученного материала, не смог 
всесторонне раскрыть теоретическое содержание темы. 
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5.3 Самоподгототовка к аудиторным занятиям 
(кроме контрольных занятий) 

Занятия, 
по которым 

предусмотрена 
самоподготовка 

Характер 
(содержание) 

самоподготовки 

Организационная 
основа 
самоподготовки 

Общий алгоритм 
самоподготовки 

Расчетная 
трудоемкость, 
час. 

Очная форма обучения 

Лабораторное 
занятие 

Изучение 
вопросов и 
повторение 

ранее 
изученного 
материала 

План лабораторного 
занятия 

1. Повторение материала, 
изученного на 
предыдущих занятиях.  
2.  Повторение 
материала, изученного 
самостоятельно. 
3. Анализ и обобщение 
изученного материала. 

42 

Заочная форма обучения 

Лабораторное 
занятие 

Изучение 
вопросов 

семинарского 
занятия и 

повторение 
материала, 
изученного 

самостоятельно 

План лабораторного 
занятия- 

1. Повторение 
материала, изученного 
на предыдущих лекциях 
и семинарских занятиях. 
2. Повторение 
материала, изученного 
самостоятельно.  
3. Анализ и обобщение 
изученного материала. 

64 

 
ШКАЛА И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ  

 Зачтено  выставляется обучающемуся, если он четко, логично и грамотно излагает вопрос, отвечает 

на дополнительные вопросы преподавателя и аудитории, выполняет предлагаемые практические задания; если 
логично и грамотно излагает вопрос, но допускает незначительные неточности, выполняет предлагаемые 
практические задания, но допускает незначительные ошибки. 

 Не зачтено выставляется обучающемуся, если вопрос не раскрыт, практическое задание не 

выполнено. 

 
5.4 Самоподготовка и участие  

в контрольно-оценочных учебных мероприятиях (работах) проводимых в рамках текущего 
контроля освоения дисциплины   

 

Наименование 
оценочного средства 

Охват 
обучающихся 

Содержательная характеристика 
(тематическая направленность) 

Расчетная 
трудоемкость, 

час 

1 2 3 4 

Очная  форма обучения 

Тестирование (на 
бланках) 

100 % На базе школьного курса иностранного 
языка 

2 

Тест 100 % Все разделы программы 6 

Фронтальная 
беседа 

100 % Все разделы программы 8 

Контрольная 
работа 

100 % Все разделы программы 6 

Заочная форма обучения 

Тестирование (на 
бланках) 

100 % На базе школьного курса иностранного 
языка 

2 

Тест 100 % Все разделы программы 5 

Фронтальная 
беседа  

100 % Все разделы программы 3 

Контрольная 
работа 

100 % Все разделы программы 5 
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6 ПРОМЕЖУТОЧНАЯ АТТЕСТАЦИЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ 
ПО РЕЗУЛЬТАТАМ ИЗУЧЕНИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

6.1 Нормативная база проведения 
промежуточной аттестации обучающихся по результатам изучения дисциплины: 

1) действующее «Положение о текущем контроле успеваемости, промежуточной аттестации 
обучающихся по программам высшего образования – программам бакалавриата, программам 
специалитета, программам магистратуры и среднего профессионального образования в ФГБОУ ВО 
Омский ГАУ» 

6.2. Основные характеристики 
промежуточной аттестации обучающихся по итогам изучения дисциплины 

Цель   
промежуточной аттестации - 

установление уровня достижения каждым обучающимся целей 
обучения по данной дисциплине, изложенных в п.2.2 настоящей 
программы  

Форма    
промежуточной аттестации - 

экзамен 

Место экзамена  
в графике учебного процесса:   

1) подготовка к экзамену и сдача экзамена осуществляется за 
счѐт учебного времени (трудоѐмкости), отведѐнного на 
экзаменационную сессию для обучающихся, сроки которой 
устанавливаются приказом по университету 

2) дата, время и место проведения экзамена определяется 
графиком сдачи экзаменов, утверждаемым деканом 
выпускающего факультета 

Форма экзамена -  Устный 

Процедура проведения 
экзамена - 

представлена в фонде оценочных средств по дисциплине 
(см. Приложение 9) 

Экзаменационная  программа  
по учебной дисциплине:  

1) представлена в фонде оценочных средств по дисциплине  
(см. Приложение 9)  
2) охватывает все разделы (в соответствии с п. 4.1 настоящего 
документа) 

Методические материалы, 
определяющие процедуры 
оценивания знаний, умений, 
навыков: 

представлены в фонде оценочных средств  по дисциплине 
(см. Приложение 9) 

Основные характеристики 
промежуточной аттестации обучающихся по итогам изучения дисциплины 

Цель промежуточной 
аттестации - 

установление уровня достижения каждым обучающимся целей 
и задач обучения по данной дисциплине, изложенным в п.2.2 
настоящей программы 

Форма промежуточной 
аттестации -  

зачѐт  

Место  процедуры получения 
зачѐта в графике  учебного 
процесса   

1) участие обучающегося в процедуре получения зачѐта   
осуществляется за счѐт  учебного времени (трудоѐмкости), 
отведѐнного на изучение дисциплины 

2) процедура проводится  в рамках ВАРО, на последней неделе 
семестра   

Основные условия получения 
обучающимся зачѐта: 

1) обучающийся  выполнил все виды учебной работы (включая 
самостоятельную) и отчитался об их выполнении в сроки, 
установленные графиком учебного процесса по дисциплине. 

Процедура получения зачѐта -  

Представлены в Фонде оценочных средств по данной учебной 
дисциплине (см. – Приложение 9) 

Методические материалы, 
определяющие процедуры 
оценивания знаний, умений, 
навыков: 
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7 ОБЕСПЕЧЕНИЕ УЧЕБНОГО ПРОЦЕССА ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 
7.1 Библиотечное, информационное и методическое обеспечение  

учебного процесса по дисциплине 
В соответствии с действующими государственными требованиями для реализации учебного 

процесса по дисциплине обеспечивающей кафедрой разрабатывается и постоянно совершенствуется 
учебно-методический комплекс (УМК), соответствующий данной рабочей программе. При разработке 
УМК кафедра руководствуется установленными университетом требованиями к его структуре, 
содержанию и оформлению.   

Организационно-методическим ядром УМК являются: 
- полная версии рабочей программы учебной дисциплины с внутренними приложениями №№ 1-

3, 5, 6, 8; 
- фонд оценочных средств по ней ФОС (Приложение 9); 
- методические рекомендации для обучающихся по изучению дисциплины и прохождению 

контрольно-оценочных мероприятий (Приложение 4);  
- методические рекомендации преподавателям по дисциплине (Приложение 7). 
В состав учебно-методического комплекса в обязательном порядке также входят 

перечисленные в Приложениях 1 и 2 источники учебной и учебно-методической информации, 
учебные ресурсы и средства наглядности. 

Приложения 1 и 2 к настоящему учебно-программному документу в обязательном порядке 
актуализируется на начало каждого учебного года 

Электронная версия актуального УМКД, адаптированная для обучающихся, выставляется в 
информационно-образовательной среде университета. 

 
7.2 Информационные технологии, используемые при осуществлении  

образовательного процесса по дисциплине; соответствующая им  
информационно-технологическая и компьютерная база 

Информационные технологии, используемые при осуществлении образовательного процесса 
по дисциплине и сведения об информационно-технологической и компьютерной базе, необходимой 
для преподавания и изучения дисциплины, представлены в Приложении 5. Данное приложение в 
обязательном порядке актуализируются на начало каждого учебного года. 

 
7.3 Материально-техническое обеспечение учебного процесса по дисциплине 

Сведения о материально-технической базе, необходимой для реализации программы 
дисциплины, представлены в Приложении 6, которое в обязательном порядке актуализируется на 
начало каждого учебного года. 

 
7.4. Организационное обеспечение учебного процесса и специальные требования к нему  

с учетом характера учебной работы по дисциплине 
Аудиторные учебные занятия по дисциплине ведутся в соответствии с расписанием, 

внеаудиторная академическая работа организуется в соответствии с семестровым графиком ВАР и 
графиками сдачи/приѐма/защиты выполненных работ. Консультирование обучающихся, изучающих 
данную дисциплину, осуществляется в соответствии с графиком консультаций. 
 

7.5 Кадровое обеспечение учебного процесса по дисциплине 
Сведения о кадровом обеспечении учебного процесса по дисциплине представлены в 

Приложении 8, которое в обязательном порядке актуализируется на начало каждого учебного года. 
 

7.6. Обеспечение учебного процесса по дисциплине для инвалидов и лиц  
с ограниченными возможностями здоровья 

Организационно-педагогическое, психолого-педагогическое сопровождение обучающихся 
инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья осуществляется на основании 
соответствующей рекомендации в заключении психолого-медико-педагогической комиссии или 
индивидуальной программе реабилитации инвалида.  

Обучающимся из числа лиц с ограниченными возможностями здоровья и инвалидов в случае 
необходимости: 

 предоставляются печатные и (или) электронные образовательные ресурсы в формах, 
адаптированных к ограничениям их здоровья;  

 учебно-методические материалы для самостоятельной работы, оценочные средства 
выбираются с учетом их индивидуальных психофизических особенностей; 
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 разрешается использование технических средств, необходимых им в связи с их 
индивидуальными особенностями (эти средства могут быть предоставлены университетом или могут 
использоваться собственные технические средства). 

 проведение процедуры оценивания результатов обучения возможно с учетом 
особенностей нозологий (устно, письменно на бумаге, письменно на компьютере, в форме 
тестирования и т.п.) при использовании доступной формы предоставления заданий оценочных 
средств и ответов на задания (в печатной форме увеличенным шрифтом, в форме аудиозаписи, в 
форме электронного документа, задания зачитываются ассистентом, задания предоставляются с 
использованием сурдоперевода) с использованием дополнительного времени для подготовки ответа.  

Во время проведения занятий в группах, где обучаются инвалиды и обучающиеся с ОВЗ, 
возможно применение  мультимедийных средств, оргтехники, слайд-проекторов и иных средств для 
повышения уровня восприятия учебной информации обучающимися с различными нарушениями. Для 
разъяснения отдельных вопросов изучаемой дисциплины преподавателями дополнительно 
проводятся индивидуальные консультации, в том числе с использованием сети Интернет. 

 
7.7 Обеспечение образовательных программ с частичным применением 
электронного обучения и дистанционных образовательных технологий 

При реализации программы дисциплины могут применяться электронное обучение и 
дистанционные образовательные технологии.  

В случае применения электронного обучения, дистанционных образовательных технологий, 
обучающимся обеспечивается доступ к современным профессиональным базам данных и 
информационным справочным системам, состав которых определяется в рабочей программе. В  
информационно-образовательной среде университета в рамках дисциплин создается электронный 
обучающий курс, содержащий учебно-методические, теоретические материалы, информационные 
материалы для самостоятельной работы. 
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9. ИЗМЕНЕНИЯ И ДОПОЛНЕНИЯ 

к рабочей программе дисциплины  
представлены в приложении 10. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1 
 

ПЕРЕЧЕНЬ 
литературы, рекомендуемой 
для изучения дисциплины 

Автор, наименование, выходные данные Доступ 

1 2 

Радовель В. А. Английский язык для технических вузов : учебное пособие 
/ В.А. Радовель. — 2-е изд. — Москва : РИОР : ИНФРА-М, 2020. — 296 с. 

— ISBN 978-5-16-107043-7. - Текст : электронный. - URL: 
https://znanium.com/catalog/product/987363 (дата обращения: 02.06.2021). 

– Режим доступа: для авториз. пользователей. 

http://znanium.com/ 

Карпова Т.А.  Английский язык: учебное пособие/ Т. А. Карпова, А. С. 
Восковская. - 5-е изд., перераб. и доп. - Москва: КНОРУС, 2013. - 368 с. 

Библиотека Тарского 
филиала ФГБОУ ВО 

Омский ГАУ 

Есмурзаева Ж.Б. Let’sreadinenglish (читаем по-английски) : практикум : 
учебное пособие / Ж.Б. Есмурзаева, П.В. Закотнова. — Омск : Омский 

ГАУ, 2019. — 104 с. —  ISBN 978-5-89764-782-8. — Текст : электронный // 
Лань : электронно-библиотечная система. — URL: 

https://e.lanbook.com/book/115925(дата обращения: 02.06.2021 – Режим 
доступа: для авториз. пользователей. 

http://e.lanbook.com/ 

Английский язык для бакалавров сельскохозяйственных вузов / Р. Х. 
Абдыльманова, Ж. Б. Есмурзаева, В. В. Клименко, Е. А. Худинша. — 

Омск : Омский ГАУ, 2014. — 88 с. — ISBN 978-5-89764-418-6. — Текст : 
электронный. — URL: https://e.lanbook.com/book/58814(дата обращения: 

02.06.2021). – Режим доступа: для авториз. пользователей. 

http://e.lanbook.com/ 

Есмурзаева Ж.Б. EasytoRead (читать – легко): практикум : учебное 
пособие / Ж.Б. Есмурзаева, П.В. Закотнова. — Омск : Омский ГАУ, 2014. 

— 72 с. — Текст : электронный. — URL: 
https://e.lanbook.com/book/64852(дата обращения: 02.06.2021). – Режим 

доступа: для авториз. пользователей. 

http://e.lanbook.com/ 

Иностранные языки в  высшей школе: научный журнал.- Рязань, 2009. - 
Библиотека Тарского 
филиала ФГБОУ ВО 

Омский ГАУ 

 
 

https://znanium.com/catalog/product/987363
http://znanium.com/
https://e.lanbook.com/book/115925
https://e.lanbook.com/book/58814
https://e.lanbook.com/book/64852
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ПРИЛОЖЕНИЕ 2 
 

ПЕРЕЧЕНЬ РЕСУРСОВ  
ИНФОРМАЦИОННО-ТЕЛЕКОММУНИКАЦИОННОЙ СЕТИ «ИНТЕРНЕТ» 

И ЛОКАЛЬНЫХ СЕТЕЙ УНИВЕРСИТЕТА, 
необходимых для освоения дисциплины 

 

1. Удаленные электронные сетевые учебные ресурсы временного доступа, 
сформированные на основании прямых договоров с правообладателями  

(электронные библиотечные системы - ЭБС) 

Наименование Доступ 

ЭБС «znanium.com» http://znanium.com/ 

Электронно-библиотечная система «Издательство 
Лань» 

http://e.lanbook.com 

2. Электронные сетевые ресурсы открытого доступа (профессиональные базы данных, 
массовые открытые онлайн-курсы и пр.): 

Профессиональные базы данных https://clck.ru/MC8Aq 

3. Электронные учебные и учебно-методические ресурсы, подготовленные в  университете: 

Автор(ы) Наименование Доступ 

   

 
 
 
 

http://znanium.com/
http://e.lanbook.com/
https://clck.ru/MC8Aq
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ПРИЛОЖЕНИЕ 3 
 

УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 
САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ ОБУЧАЮЩИХСЯ 

по дисциплине 
 

Учебно-методические  разработки на правах рукописи 

Автор(ы) Наименование Доступ 

Паршукова С.С. 
Методические указания для обучающихся по 
изучению дисциплины «Иностранный язык» 

ЭИОС «ОмГАУ-
Moodlе» 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 4 
 

МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ 
по освоению дисциплины  

представлены отдельным документом 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 5 
 

ИНФОРМАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ, 
используемые при осуществлении образовательного процесса 

по дисциплине 
 

1. Программные продукты, необходимые для освоения учебной дисциплины 

Наименование 
программного продукта (ПП) 

Виды учебных занятий и работ, 
в которых используется  

данный продукт 

Пакет офисных программ 
 

Практические, лабораторные   
занятия 

Программа для лингафонного кабинета 
Практические, лабораторные   

занятия 

2. Информационные справочные системы, необходимые для реализации учебного процесса 

Наименование 
справочной системы 

Доступ 

  

4. Специализированные помещения и оборудование, 
используемые  в рамках информатизации учебного процесса 

Наименование помещения 
Наименование 
оборудования 

Виды учебных занятий и работ, 
в которых используется  

данное помещение 

Компьютерный класс 

Класс свободного доступа 
в наличии имеются  

компьютеры с 
установленным 
программным 

обеспечением и выходом 
в сеть Интернет 

Используется при организации 
самостоятельной работы 

обучающихся 

Учебная аудитория  
Компьютер, проектор, 
проекционный экран 

Используется при проведении 
лекционных и практических занятий, 

которые сопровождаются 
демонстрацией презентаций  

Лингафонный кабинет 
Мобильный лингафонный 

кабинет на 16 учебных 
мест 

Используется при проведении 
лабораторных и практических 

занятий, которые сопровождаются 
организацией аудиторования 

4. Электронные информационно-образовательные системы (ЭИОС) 

Наименование ЭИОС Доступ 
Виды учебных занятий и работ, 

в которых используется  
данная система  

ЭИОС «ОмГАУ-Moodlе» http://do.omgau.ru/ 
Самостоятельная работа 

обучающихся 

 
 

 

http://do.omgau.ru/
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ПРИЛОЖЕНИЕ 6 
 

МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ  
УЧЕБНОГО ПРОЦЕССА ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

Наименование специальных помещений и 
помещений для самостоятельной работы 

Оснащенность специальных помещений и помещений 
для самостоятельной работы 

Компьютерный класс с выходом в 
«Интернет». 

. 

Аудитория для проведения практических занятий,  
групповых и индивидуальных консультаций, текущего 
контроля и промежуточной аттестации, 
самостоятельной работы, выполнения курсового 
проекта. 
Рабочее место преподавателя, рабочие места 
обучающихся. 
Доска ученическая 3х-элементная, экран, 
компьютеры  с программным обеспечением 

Учебные  аудитории  для проведения 
лекционных и практических занятий 

Учебная аудитория лекционного типа и для 
проведения практических занятий.  
Рабочее место преподавателя, рабочие места 
обучающихся. 
Доска ученическая 3х-элементная, мебель 
аудиторная. 
Переносное мультимедийное оборудование: 
проектор, экран, компьютер  с программным 
обеспечением. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 7 
 

МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПРЕПОДАВАТЕЛЯМ 
по дисциплине 

 
 

1. ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ ТРЕБОВАНИЯ К УЧЕБНОЙ РАБОТЕ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
 
Формы организации учебной деятельности по дисциплине  
У обучающихся ведутся лабораторные занятия с использованием интерактивных форм – 

взаимообучение, работа в парах и группах, сеть – работа с терминами и понятиями, фишбоун – 
выделение значимой информации. На занятиях ведется работа по формированию 4-х видов речевой 
деятельности: говорение, чтение, аудирование, письмо. 

В ходе изучения дисциплины обучающемуся необходимо выполнить внеаудиторную работу, 
которая состоит из следующих видов работ:  

- выполнение презентации (для обучающихся очной и заочной формы обучения), 
- самостоятельное изучение тем, 
- самоподготовка к аудиторным занятиям, 
- самоподготовка к участию в контрольно – оценочных мероприятиях. 
 
На самостоятельное изучение обучающимся выносятся темы:  
Очная форма обучения: 
- Раздел 1-10: Тексты для домашнего чтения 
 
Заочная форма обучения: 
- Раздел 1-4 
По итогам изучения данных тем обучающийся очной формы обучения готовится к устной беседе 

и ответам на вопросы по текстам, которые проводятся в рамках лабораторного занятия. 
Обучающийся заочной формы обучения выполняет контрольную работу, которую сдаѐт на кафедру 
гуманитарных, социально – экономических и фундаментальных дисциплин за две недели до начала 
сессии, а на лабораторном занятии организуется фронтальная беседа по самостоятельно изученным 
вопросам. 

После изучения разделов 1-11 проводится рубежный контроль результатов освоения дисциплины 
обучающимися очной формы обучения в виде контрольной работы, тестирования на подготовленных 
бланках; обучающимися заочной формы обучения - после изучения разделов 1,2,3,4. По итогам изучения 
дисциплины осуществляется аттестация обучающихся в форме экзамена. 

Учитывая значимость дисциплины «Иностранный язык» к ее изучению предъявляются 
следующие организационные требования: 

– обязательное посещение обучающимся всех лабораторных занятий; качественная 
самостоятельная подготовка и активная работа на занятиях; 

– активная, ритмичная внеаудиторная работа обучающегося; своевременная сдача 
преподавателю отчетных материалов по аудиторным и внеаудиторным видам работ. 

 
3. ОРГАНИЗАЦИЯ И ПРОВЕДЕНИЕ ЛАБОРАТОРНЫХ ЗАНЯТИЙ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 
По дисциплине Б1.О.02  Иностранный язык рабочей программой предусмотрены занятия 

лабораторного типа, которые проводятся с использованием следующих интерактивные форм:  

Работа в парах Цель – формировать: 
- познавательную активность;  
- умения добиваться поставленной цели, 

сотрудничая друг с другом;  
-толерантность;  
- умения и навыки в области иностранного 

языка. 

Взаимообучение Цель – формировать: 
- умения анализировать свою деятельность; 

-принцип сотрудничества; формировать 
толерантность;  

-умения и навыки в области иностранного 
языка. 

Работа в группах Цель – формировать: 
- умения творчески представлять материал;  
- умения добиваться поставленной цели, 
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сотрудничая друг с другом;  
- познавательную активность;  
- толерантность;  
-умения и навыки в области иностранного 

языка. 

Работа с текстом Цель – формировать: 
- навыки просмотрового, поискового, 

ознакомительного, изучающего чтения;  
- навыки анализа и обобщения литературных 

данных. 

Фишбоун – выделение значимой 
информации 

Цель – формировать: 
- навыки просмотрового чтения; 
- умения анализировать информацию;  
- креативные способности. 

Сеть – работа с терминами и понятиями Цель – формировать: 
- навыки просмотрового и поискового чтения. 

 

4. ОРГАНИЗАЦИЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ ОБУЧАЮЩИХСЯ 

4.1. Самостоятельное изучение тем 
 
Темы, вынесенные на самостоятельное изучение, проверяются на лабораторных  занятиях  в 

виде фронтальной беседы по устным темам и тестирования по грамматике для обучающихся очной и 
заочной форм обучения.  Преподаватель в начале изучения дисциплины выдает обучающимся все 
темы для самостоятельного изучения, определяет сроки ВАРО и предоставления отчетных 
материалов преподавателю.  Преподавателю необходимо пояснить обучающимся общий алгоритм 
самостоятельного изучения тем: 

 

Общий алгоритм самостоятельного изучения тем 

1) Ознакомиться с рекомендованной учебной литературой и электронными ресурсами по теме 
(ориентируясь на вопросы для самоконтроля).  

2)  На этой основе составить развѐрнутый план изложения темы 

3) Выбрать форму отчетности конспектов(план – конспект, текстуальный конспект, свободный 
конспект, конспект – схема)/презентация/эссе/доклад 

2) Оформить  отчѐтный материал в установленной форме  в соответствии методическими 
рекомендациями 

3) Провести самоконтроль освоения темы  по вопросам,  выданным преподавателем 

4) Предоставить  отчѐтный материал  преподавателю по согласованию с ведущим преподавателем 

5) Подготовиться к предусмотренному  контрольно-оценочному мероприятию по результатам 
самостоятельного изучения темы 

Вопросы для самоконтроля  освоения темы -  представлены в фондах оценочных средств  
по дисциплине 

 
4.2. Самоподготовка обучающихся к лабораторным  занятиям по дисциплине 
Самоподготовка обучающихся к лабораторным занятиям осуществляется в виде подготовки по 

заранее известным темам и вопросам. 
 

5. КОНТРОЛЬНЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ ПО РЕЗУЛЬТАТАМ ИЗУЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 Входной контроль проводится с целью выявления реальной готовности обучающихся к 
освоению данной дисциплины за счет знаний, умений, которые сформировались у обучающихся на 
уроках иностранного языка в школе. Тематическая направленность входного контроля – это вопросы 
по грамматике иностранного языка. Входной контроль проводится в виде тестирования (на бланках). 

 Шкала и критерии оценивания входного контроля: 
- 61 – 100 баллов - зачтено 
- < 60 баллов – не зачтено 

 
В течение семестра по итогам изучения разделов дисциплины проводится рубежный контроль в 

виде фронтальной беседы,  контрольной работы и тестирования  для обучающихся очной и заочной 
форм обучения. 

Шкала и критерии оценивания рубежного контроля: 



35 
 

- оценка «зачтено» выставляется обучающемуся, если количество правильных ответов выше 
60%. 

- оценка «не зачтено» выставляется обучающемуся, если количество правильных ответов ниже 
(или равно) 60%. 

 
Форма промежуточной и итоговой аттестации обучающихся – зачѐт, экзамен.  Участие 

обучающегося в сдаче экзамена осуществляется за счѐт учебного времени (трудоѐмкости), 
отведѐнного на изучение дисциплины. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 8 
 

КАДРОВОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ УЧЕБНОГО ПРОЦЕССА ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
 

1. Требование ФГОС 
  

Реализация программы бакалавриата обеспечивается педагогическими работниками 
Организации, а также лицами, привлекаемыми Организацией к реализации программы бакалавриата 
на иных условиях. 

Квалификация  педагогических работников Организации должна отвечать квалификационным 
требованиям, указанным в квалификационных справочниках и (или) профессиональных стандартах 
(при наличии). 

Не менее 60 процентов численности педагогических работников Организации, участвующих в 
реализации программы бакалавриата, и лиц, привлекаемых Организацией к реализации Программы 
бакалавриата на иных условиях (исходя из количества замещаемых ставок к целочисленным 
значениям), должны вести научную, научно-методическую и (или) практическую работу, 
соответствующую профилю преподаваемой дисциплины (модуля). 

Не менее 5 процентов численности педагогических работников Организации, участвующих в 
реализации программы бакалавриата, и лиц, привлекаемых Организацией к реализации Программы 
бакалавриата на иных условиях (исходя из количества замещаемых ставок к целочисленным 
значениям), должны являться руководителями и (или) работниками иных организаций, 
осуществляющими трудовую деятельность в профессиональной сфере, соответствующей 
профессиональной деятельности, к которой готовятся выпускники (иметь стаж работы в данной 
профессиональной сфере не менее 3 лет). 

 Не менее 60 процентов численности педагогических работников Организации, участвующих в 
реализации программы бакалавриата, и лиц, привлекаемых Организацией к реализации Программы 
бакалавриата на иных условиях (исходя из количества замещаемых ставок к целочисленным 
значениям), должны иметь ученую степень (в том числе ученую степень, полученную в иностранном 
государстве и признаваемую в Российской Федерации) и (или) ученое звание (в том числе ученое 
звание, полученное в иностранном государстве и признаваемое в Российской Федерации). 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 9 
 

ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
 

представлены отдельным документом 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 10 
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